CURRÍCULUM VITAE

ANDREA PAOLA CALCAGNO BASTIDAS

ANTECEDENTES PERSONALES:

PROFESIÓN
:Traductora Inglés-Francés-Español de la Pontificia Universidad Católica de Chile

NACIONALIDAD


: Chilena

FECHA DE NACIMIENTO
: 14 de noviembre de 1969

R.U.T.




: 10.816.097-7

DOMICILIO
: Avda. Cristóbal Colón 7000, Depto. L-81, Las Condes, Santiago de Chile

ESTADO CIVIL
: Casada

TELÉFONOS


: 201 7154 – 458 2762

CELULAR



: 0-98897087

CORREO ELECTRÓNICO

: paolacalcagno@vtr.net

ANTECEDENTES ACADÉMICOS:

· EDUCACIÓN BÁSICA Y MEDIA: Colegio “Alliance Française Lycée Claude Gay” de Osorno, Chile

· EDUCACIÓN SUPERIOR:  Pontificia Universidad Católica de Chile, Campus Oriente, Santiago de Chile

OTROS ANTECEDENTES:

· Dominio del idioma francés e inglés, tanto oral como escrito, conocimientos de italiano

· Conocimientos de Computación a nivel de usuario, navegación en Internet, bases de datos Cardbox y DTSearch

ANTECEDENTES LABORALES:

1990 – 1993
: Ayudante permanente de Gramática Francesa en la Pontificia Universidad Católica de Chile, Santiago de Chile 

1993 – 1994
: Traductora y editora en inglés, francés y español en la Société Canadienne de Traduction Assistée (SOCATRA), Montreal, Quebec, Canadá

1995 – 1999
: Traductora y Asistente Internacional del Área de Telefonía y Tarjetas telefónicas de VTR Larga Distancia, Santiago de Chile 

1997 – a la fecha
: Consultora en Terminología, Referencias y Edición Bibliográfica del Área de Terminología y Referencias de la División de Documentos y Publicaciones, Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL) de las Naciones Unidas, Sede de Santiago de Chile

2001 - 2002 
: Traductora al francés, inglés y español de la empresa americana Cyclop Technologies, Inc. en un proyecto para Medios "Cyclop" que creó una Plataforma para distribución de contenidos, CRM, marketing de servicios, advertising online y comunicaciones personales 

2003 (enero a marzo)
:  Asistencia Terminológica y bibliográfica en la Revista de la CEPAL, Nº 79, División de Documentos y Publicaciones, Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL) de las Naciones Unidas, Sede de Santiago de Chile

DIPLOMAS OBTENIDOS:

· Certificat Pratique de Langue Française (1º degré), Université de Paris-Sorbonne (Paris IV), 1985

· Diplôme d’ Études Françaises (2ºdegré), Université de Paris-Sorbonne (Paris IV), 1987

· Diplôme Approfondi de Langue Française – Ministère d’ Éducation National.  Commission National du DELF et DALF, Santiago de Chile, 1989
PUBLICACIONES: 

· Circuit, Magazine d’information sur la langue et la communication, Nº 47, “La stagiare venue du sud”, Montreal, Quebec, Canadá, 1995

· Glosario de títulos y términos utilizados en documentos recientes de la CEPAL (Español-inglés-francés), serie Manuales, Nº 13 (LC/L.1508-P), Santiago de Chile, Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), marzo de 2001.  Publicación de las Naciones Unidas

REFERENCIAS: 

· Laura López, Directora de la División de Documentos y Publicaciones de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), Naciones Unidas, teléfono: 210 2068, Santiago de Chile. 

· Diane Frishman, Jefa del Área de Traducción – Inglés de la División de Documentos y Publicaciones de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), Naciones Unidas, teléfono: 210 2080, Santiago de Chile.

· Lucía Contesse, Jefa del Área de Terminología y Referencias de la División de Documentos y Publicaciones de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), Naciones Unidas, teléfono: 210 2202, Santiago de Chile.

